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Les divers secteurs de la propagande

Transports et communications

Trafie ferroviaire
Les recettes des Chemins de fer federaux ont
atteint durant l'exercice 2013 millions de francs,
ce qui represente une augmentation de 7,8% par
rapport a 1972. La part concernant le trafic
voyageurs s'est elevee ä 748 millions de francs
(721 millions l'annee precedente, progression de

3>7 %), alors que le nombre des voyageurs a
recule de 0,2%, passant de 224,3 a 223,9
millions. Le surplus de recettes de 27 millions de
francs provient pour 80 % du trafic interne et
pour 20% du trafic international. Environ la
moitie des recettes supplementaires du trafic
interne est dü aux mois de novembre et de de-
cembre (trois dimanclies sans circulation
automobile).

Les recettes du trafic voyageurs international ont
evolue comme suit: Suisse-etranger —f-7,0%,
etranger-Suisse —2,7%, transit —(—3,5%. Dans
l'ensemble, ces recettes ont progresse de 2,3%,
contre 4,1 % pour le trafic interne.
Le nombre des trains speciaux internationaux
affretes par les bureaux de voyages a passe de
1182 k 1238.

Les trains pour le transport des voitures en direction

de Biasca, Chiasso, Lyss, Brigue et Coire ont
transporte 8900 voitures (9450 en 1972); pour
le trafic de transit, le nombre des voitures s'est
eleve a 20 200 (19 500). Le transport d^automo¬

biles par les tunnels des Alpes a evolue comme suit:
Gothard 497 000 (554 000), Simplon 131000
(138 000), Lötschberg 446 000 (391 000). Les
raisons du recul sont imputables, pour le Gothard,
k l'ouverture prolongee du col routier, a la
concurrence du San Bernardino et, pour le Simplon,
ä l'ouverture prolongee du col routier ainsi qu'ä
la baisse du cours de la lire. L'essor des transports
de voitures par le tunnel du Lötschberg est
remarquable, puisqu'il a triple en 5 ans (pas de
liaison routiere parallele).
Sur le reseau suisse, les convois TEE ont ete utilises

par 584 000 voyageurs (550 000) et les voitures-
couchettes des CFF par 440 000 voyageurs
(416 000). Augmentation de 6,2% pour les TEE
et de 5,7 % pour les voitures-couchettes.
Durant l'exercice, il a ete vendu environ 256 000
(288 000) billets de vacances, dont 114 500
(136 000) ä l'etranger. Le recul des recettes a

l'etranger est imputable avant tout au succes

remporte par de nouveaux titres internationaux
de transport et par la carte suisse de vacances.
II a ete delivre 13 500 abonnements d'un mois
ä demi-tarif (15 000 en 1972), ainsi que 11 250
abonnements ä demi-tarif de 15 jours (11 000).
Des progressions sont aussi enregistrees en ce qui
concerne 1Abonnement pour personnes ägees
(534 000 contre 307 000 en 1972) et Yabonne-

ment pour les jeunes, lance en 1972: 28 400 contre
21 300 l'exercice precedent.
La vente de la carte suisse de vacances, offerte
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depuis le Ier mars 1972, s'est developpee de

fagon satisfaisante malgre les difficultes mone-
taires et economiques survenues dans divers pays.
Au total, eile a atteint 26 000 cartes en 1973, ce

qui constitue une augmentation de 40%. Les
taux de progression ont ete superieurs k la moyenne
enAllemagne (55%), en Grande-Bretagne (70%)
et aux guichets CEF des aeroports suisses (55%).
La vente du titre «Rail Europ Junior», donnant
droit a une reduction de 25% aux jeunes qui
voyagent a travers l'Europe, a ete suspendue k la
fin de 1973. Nombre d'abonnements de ce genre
delivres en Suisse: 30 800 contre 28 500.
L'abonnement international pour les jeunes
«Interrail 72», cree ä l'occasion du cinquante-
naire de l'Union internationale des chemins de

fer (UIC), permet de voyager k demi-tarif dans le

pays d'emission et librement sur les autres re-
seaux affilies. Cette formule a trouve un tel echo

qu'elle a ete reprise sous le nom de «Interrail 73 »:
au total, 115 000 abonnements de ce type ont ete
vendus en Europe (1972: 90 000), dont 13 000

en Suisse (8700).
L'essor extraordinaire enregistre ces dernieres
annees pour le titre «Eurailpass», abonnement
general de premiere classe des chemins de fer
europeens pour les touristes d'outre-mer, a ete
affecte, durant cet exercice, par les consequences
de la situation economique et monetaire dans la

plupart des regions de vente: Amerique du Nord
101 000 (110 000), Amerique du Sud 7400 (5700),

Japon 11 800 (11 500), Australie et Nouvelle-
Zelande 11 600 (8600), Asie 500 (300), Afrique
du Sud 2100 (400), soit au total 134 400 abonnements,

contre 136 500 en 1972.
Dans leur ensemble, les ventes du meme abonnement,

mais de 2e classe, le «Student-Railpass»,
ont legerement progresse de 38 200 a 38 500, car
elles ont aussi eu lieu pour la premiere fois en
Amerique du Sud, en Australie et en Afrique du
Sud. Des enquetes ont revele qu'environ 80%
de tous les detenteurs de ces deux titres de transport

ont visite la Suisse.

Les recettes globales des compagnies concession-
naires de V Union des entreprises suisses de transports

publics ont atteint environ 430 millions de

francs (estimations et resultats provisoires). Les
chemins de fer de montagne et les societes de re-
montee mecanique au benefice d'une concession

federale ont realise une encaisse totale estimee k

quelque 230 millions de francs.

Navigation
Les compagnies de navigation ayant une concession

federale ont enregistre des recettes d'environ
31 millions de francs. Leurs bateaux ne circulent
que durant la saison estivale.

Entreprise des PTT
Les comptes annuels des PTT ont boucle, en 1973,

par un deficit d'environ 33 millions de francs.

Malgre le relevement des taxes postales opere au
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debut de l'annee, il n'a pas ete possible d'equi-
bbrer les comptes. Le rencherissement permanent

des depenses et le volume des investisse-
ments exigent des mesures de rationalisation plus
rigoureuses encore, ainsi que des adaptations de

tarif ä intervalles plus rapproches.
Voici quelques exemples parmi les mesures prises

pour ameliorer a long terme la rentabilite:
Passage au telephone automatise pour les communications

internationales, projets et construction de

centres de grandes distributions pour le courrier
et amelioration du Systeme des boites aux lettres.
Les liaisons telephoniques internationales ont en-
registre de nouveaux progres durant l'exercice:
plus de 80% des 2,3 millions d'abonnes peuvent
maintenant composer directement des numeros
pour l'etranger, ce qui reduit de 4100 le nombre
des telephonistes. La planification de trois centres
interregionaux de distribution du courrier, menee
en etroite collaboration avec les CFF, a pour ob-

jectif premier de maitriser le volume toujours
croissant de lettres et de paquets, qui seront en-
suite diffuses aux centres regionaux. Les centres
interregionaux, dont la realisation differe d'un
cas a l'autre, seront etablis a Berne pour la Suisse

occidentale, a Däniken pour la Suisse centrale et
ä Zurich pour la Suisse Orientale. On peut admettre
que ce Systeme de diffusion du courrier sera pleine-
ment operationnel ä la fin des annees septante.
Le nombre des menages desservis par les PTT
augmente considerablement chaque annee. Pour

accelerer la distribution du courrier dans les zones

residentielles, on a etabli des installations centrales
de boites aux lettres et cases postales. Cette nou-
veaute sera etendue ulterieurement aux grands
immeubles, alors que les autres menages devront
etre munis de boites aux lettres normalisees.
Pour les automobiles postales, la progression du
trafic voyageurs, qui a depasse 10%, est due ä

une excellente propagande touchant la clientele,
a la politique des tarifs amenages en consequence
et ä une notable amelioration de l'offre. L'inter-
diction faite aux voitures privees de circuler
pendant trois dimanches a la fin de l'automne a con-
tribue pour une part relativement modeste a ce

resultat rejouissant.
La navette de cars entre la Ville federale et l'aero-

port de Zurich-Ivloten, exploitee par les PTT, a

toujours plus de succes: Passe 80 000 voyageurs
en 1973, soit environ 21% de plus que l'annee
precedente. Pour l'ete 1974, on prevoit deja une
liaison supplementaire dans les deux sens, ce qui
portera ä 9 le nombre de ces navettes.
L'annee 1973 a ete marquee par deux jubiles:
500 000 detenteurs de comptes de cheques pos-
taux et 2 millions de concessions radiophoniques.
Parmi les nouveautes, mentionnons le premier
bureau telegraphique mobile — il sera utilise pour
les congres, les expositions et d'autres manifestations

— ainsi que la construction ä Zurich d'un
centre de television pourvu des installations les

plus modernes.
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Trafic routier
En 1975, 99 km de routes nationales ont ete
ouverts au trafic. Mentionnons pour la route
nationale N 2 (Bale-Chiasso) un petit trongon a
6 pistes dans la ville de Bale, ainsi qu'un trongon
plus long entre Rivera et Lamone. La N 3 -
1'artere qui conduit les touristes aux Grisons et,
par le San Bernardino, au Tessin - a ete prolongee
sur le trongon Pfäffikon-Weesen. Entre Sargans
et Landquart, la N 13 a ete elargie a 4 pistes, ce

qui contribue k la fluidite du trafic. Apres l'ou-
verture des raccordements Wankdorf-Freuden-
bergplatz et Muri-sud-Hunziken, l'Oberland ber-
nois est maintenant accessible directement par
l'autoroute depuis les regions de Bale et de

Zurich.
Les nouveaux trongons etaient repartis a raison
de 90,2 kilometres d'autoroutes (dont 1,2 km pour
voie k 6 pistes) et de 8,8 kilometres de routes. A
la fin de 1973, 851,8 km de routes nationales
etaient en exploitation, soit 46 % de la nouvelle
longueur totale du reseau de 1848 km (auto-
routes k 6 pistes 44,4 km, ä 4 pistes 510,4 km,
routes a 2 pistes 201,3 km, enfin 95,7 km de

routes ordinaires). A la fin de l'exercice, 505,3 km
de routes nationales etaient en construction, soit
une soixantaine de km de inoins (3,5%) que
l'annee precedente.
Les ressources affectees au financement des routes
nationales provenaient, en 1975, des droits de
douane ordinaires sur les carburants (213,5 mil¬

lions de francs), du supplement douanier sur les

carburants (788,3 millions) et d'une contribution
föderale directe (150 millions), ce qui a porte le
total a 1151,6 millions de francs. Pour des raisons

conjoncturelles, les moyens disponibles n'ont pas
ete tous engages. Les depenses effectives de la
Confederation pour la construction de routes
nationales, la prise en charge des frais d'exploitation
et d'entretien, l'administration ainsi que les

interets de l'avance, se sont elevees k 1093,4
millions de francs. Ainsi, l'avance de la Confederation

pour les routes nationales se montait k la
fin de 1975 k 2,7 milliards de francs (186 millions
de moins que ne le prevoyait la planification k

long terme de 1972).
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Trajic aerien
Dans le trafic de ligne, de navette ou ä la deman-
de, les compagnies suisses et etrangeres ont de-

barque et embarque en Suisse, ou transporte en
transit ä travers la Suisse, environ 10 812 000

passagers: 158 579 etapes avec 8 901 000 per-
sonnes pour les vols de lignes, et 79 161 etapes
avec 1 911 000 personnes pour le trafic de navette
ou ä la demande.
Les mouvements des aeroports ont ete les sui-
vants: 815 000 passagers ä Bäle (795 000 en
1972), 7500 passagers ä. Berne (7000), 5 706 000
ä Genbve (3 356 000), 6 242 000 passagers ä

Zurich (5 575 000). Tous ces chiffres compren-
nent les passagers en transit, comptes une fois.
En 1975, l'offre de Swissair a atteint 1 651 569000
tonnes-kilometres, soit 11% de plus qu'en 1972.
Ses lignes couvrent un reseau de 226 949
kilometres. La demande s'est accrue de 17% pour
s'elever ä 868 465 000 tonnes-kilometres. Le
coefficient moyen de chargement s'est ameliore de

49,8% ä 52,7%.
Le trafic des passagers a augmente de 17%; le
taux d'occupation des places a progresse de 52,9
k 56,5%. Swissair a transporte 5 218 000 passagers

sur un total de 66 691 vols (en 1972:
4 646 000 passagers). Le trafic du fret s'est accru
de 20% et celui de la poste de 10% par rapport
aux chiffres de l'annee precedente.
La hausse de trafic la plus importante a ete en-
registree sur les lignes de l'Extreme-Orient. Dans

le secteur de l'Afrique, la demande a suivi avec
peine l'augmentation de l'offre due ä l'introduc-
tion du DC-10. Sur les lignes de l'Atlantique
Nord, le trafic a progresse considerablement,
malgre la crise du dollar; cette tendance k la
hausse se poursuit depuis plus de vingt ans. Malgre

les perturbations du trafic en Europe pendant
des mois, provoquees par des greves de contröleurs
du trafic aerien, la demande a atteint les chiffres

prevus. Les resultats ont ete satisfaisants egale-
ment sur les lignes du Moyen-Orient. Dans le
secteur de l'Atlantique Sud, la hausse a ralenti sa

progression, en raison de la situation economique
de differents pays sud-americains.
Pendant l'exercice ecoule, les fluctuations des

cours des devises par rapport au franc suisse ont
fortement affecte les recettes de Swissair en mon-
naies etrangeres, surtout en dollars et en livres
sterling. Les excellents resultats de trafic ont con-
tribue de fagon preponderante ä absorber ces

pertes.
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4 Lp stand de TONST a la
Loire de Male: Chaussures et
coiffures suggeraient aux visi-
teurs 90 famous de s'adonner a

leurs «hobbvs» pendant les
vacances.

Stand de TOberland bernois
au Centre suisse de Londres.

A la Loire IGEHO a Hale.
destinee aux professionnels de
Thötellerie et de la restau-
ration collective on classique.
huil \itrines inarquaient la
presence de TONST a\ec leurs
textes en huit langues.

Les vitrines des agences de
TONST a Tetranger — par
exemple celle de Tagence de
Lrancfort photographiee pour
ce rapport — ont appine la
campagne lancee pour faiie
connaitre la Suisse, pays des
vacances et des «hobbvs».

Vitrine decoree par TONST
dans le hall de la Maison des

congres de Zurich.







i Le roz-de-chaussee do
l'agence do Milan a ele renove.
Yoici le nouveau comptoir do
renseignements, dont la
decoration etait encore inachevee.

La einquieme randonnee a
ski, organisee par l'ONST a
Bulle, etait placee sous la
devise «Jeuneset moinsjeunes,
tons en piste». Aux per-
sonnaliles ])articipantes
s'etaient joints des eloves
invites par notre office national
dans les 22 cantons.

i La sous-agoneo do Dussol-
dorf dans sos nouvoaux lo-
<-Qu\\ Graf-Adolf-Slrasso J 00.

Au Museo Thorvnldsen a
Loponhaguo. PONST n eon-
tribue a Poxpnsilion «I/art
siusso a lVpoque romantiquo >»

«*n presontnnt sous uno tonto
les transparonts du potit-
maitre I'ranz Nikiaus König.



Schweiz Suisse S viz/era Switzerland 3/1973

IIuii Conrad Eirlirr tod der Lieth (17G7-IS23)
(»i^tro-tJIftsfhrr (Wallis)
(irapliische Sammlung; der ETH Zürich



i Chncun dos douze fascicules
do noire revue «Suisse» etait
consacre a un theme different,
he cahier de mars rappelait
la vie et Iheuvro de II. C.
bischer von der I,inth. Sur la
page de couverture, nous
avons reproduit Ihme des
nombreiises aquarelles, de-
couvertos lout receinment.
qu'il peignit durant ses
peregrinations ä travers la Suisse.

150 ans de navigation a va-
pour dans not re pays, tel etait
le theme du fascicule de
juillet. - Quant nu numero de
novembre, il contenait une
serie de photos, prises par
Philipp (iiegel/ONST, qui
evoquaient l'ambinnce de la
gare centrale de Zurich et
soulignnient la valour archi-
tecturale de ce batiinent.

/;//•; HELLE EEOOl E DEL S.UJ)A DJMI'EEJi

XCg. D3F.;r



Laboraioire de microsondes
Institut de g&otogie
Institut de göographie
Ecole normale pour las meitres de

l'enseignement secondaire
Institut de gymnastique et de sport

Mus6es et bibliothftques
Bibliotheque de l'Ollice I6d6ral de

statistique
Bibliothdquedu Mustedes arts et

metiers

Bibliothdquedu Conservatoire de

musique de Berne

Bibliothdque de la Facultö de

mddecine vötörinaiie
Bibliolhdque des Bourgeois
Bibliothdque centrale du Paitemcnt et

de (administration föderale
Bibliothdque föderale centrale et du

Parlement

Bibliothdque d'histoire de la

mödecine de l'Universite de Berne

Bibliothdque centrale de pharmacology

Bibliothöque nationale suisse
Bibliotheque suisse de Europe

Orientale
Bibliothdque populaire suisse

Bibliothöque municipal« et
umvcrsitaire

Bibliothdque des höpttau* universitäres

Bibliothdque des Facultes et

sdminaires
Musöe historique de Berne
Musäe des beaux-arts de Berne
Musöe d'histoire naturelle
Musee suisse alpin
Musde suisse des PTT

L'Universite de Fribourg
Chancel lerie de I'University
CH-1700 Fribourg
T6I. (037)224565

Histoire

La city de Fribourg, fondöe en 1157. entoure l'ötudiant de
l'atmosphyre d'une vaste et universelle culture yclose aux
confins du monde franco-bourguignon ei germain aiymanique.
Fribourg 6tait ainsi predestinfee ä devenir le siyge d une university

fondye sur le principe de l'universality du savoir, de l'inter-
nationality du corps enseignant et des gtudiants et, de surcrolt,
sur la catholicity de son Statut spirituel. Ceile-ci est, en fait, une
university bilingue dependant de l'Etat et dorn la vocation est ä
la fois catholique et internationale.
L'U.iiversity de Fribourg est le centre d'enseignement supörieur
vers lequel convergent, dyjä depuis le XVI«' sidcle. les aspirations

dela Suisse catholique. Dansla secondemoitiy du XVIII**
stecle fut fondye une ycole de droit, dont est issue l'actuelle
Faculty de droit. En 1889. les efforts inlassables du conseiller
d'Etat Georges Python, chef du Oypartement de l'instruction
publique, soutenus par le chanoine Joseph Schorderet de
Fribourg et par l'historien grison Kaspar Decurtins. aboutirent ä
la fondation de l'university. Celle-ci ne comprenait au debut
que la Faculty de droit et la Faculty des lettres, auxquelles
furent adjointes. en 1890. la Faculty de thyologie. puis, en
1896. la Faculty des sciences. En 1941. ('University fut am6-
nagye dans les bätiments vastes et modernes du pare de la
Misyricorde. D'autres bätiments nouveaux abriteront prochai-
nement plusieurs Instituts de la Faculty des sciences, qui a ete
agrandieen1938.
26

4 Mise ä jour dans une
presentation nouvelle. la brochure
«Universites en Suisse» four-
nit tons renseignements sur
les etudes et les exaniens dans
les dix etablissements
d'enseignement superieur du pays.

La serie du nouveau prosper-
tus illustre «Suisse», qui exis-
tait deja en huit lnngues, a

ete completee par des versions
japonaise et portugaise. La
Loire industrielle suisse ii Sao

Paulo a ete l'occasion de
diffuser largeinent l'edition por-
tugaise.





Wegenkaart van
ZWITSER-

Strassenkarte der
SCHWEIZ
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door de I

Nationaal Zwitsers Verkeersbureau
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Schweizerischen Verkehrszentrale

Carte routiere
^SUISSE

4 A l'intention des visitcurs
motorises. nous avons publie
dans six versions line nouvelle
carte routiere au t : (»00 000.

Publiee par
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Le verso comporte. outre les
plans de dix villes, boil noinbre
d'informations et conseils
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AuldanBargsirassanistbasondaraVorsiehigaoeten Wo das
Krauzantchvnarig ist ist so langsam zufahren dassaufhalba
ichjvrarts gehalten watöan kann Vor unubarstchtlicnan »«gen
Kurv«« ist Signal rugeban Auf acnmalan Strassen hat in erster
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Vorenanliarungttafaln die mehrere Pum und SlraMan einer
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Kesten fur dan Autetransport AUM tut Caravan
Moringen Schwarrwaldelp

•Umringr-vi-Grimvrl Gla^ch
'Umringen Gnrrc-1 Fi«»« Wettingan
•MtHtingm SuStsr.-GOKhennn

12 6
39 6

1460
7164

durch <5 # A Ip*ntun n* 11

i Pi «»angeben ohne Gewahr!
zu 6 Sitz-
piatzan

Fr 135 5

560
2431
7725

Gotthard GOschenen-Arto» 26 — 26 — Bilanz Aralp 130 1540
Slmpion Bng-Haua 32 — 32-- "Anrli-imalt Furk.i G'ulsch 31 7 2431
Lotschberg Kandarsleg-Bng 3S — 35 — 'Anderrnall Sl Gollhnrd-Aitolo 25 1 2094

Kanoarstag-Goppanstein ?S 75 'Flvptim Altuorf KI-- Linltuil 5t 6 1952
Simptorv-lotwhbarg Kandertteg~Br>g-H*il# Sarnnn 3 ckalp 156 1060

60 — 300
Straatentunnel Gr «tarSI Bai Nmnlau Srhwagelp (Kantici T7 5 IHM
'"** ~ tnfurdtaOurcntahrt Urnatch ScIiwagalpiSanli-1 tto 1364
Personenauto« pi* zu 2.00 m Radstand 10 — 10 — 11 7 655

2 065-3.20 r Radsland 16 — lien/ Firms Ckl'l 119 1103
Personenauto* UMrr 3 20 m Radstand 75 — Hartz Oliarsaien 130?
ferso-t-jutos plus Caravan 25- llanz Valt 71? 1748

Paittlratten
llanz Vnn 22 5 1454

Hbhn u M Flure*, tannenbodpnelp 11 (1 1TK1

MbtAl 2312 TwftncMtel LaPunt Bad Hugaz Va't - 156
2323 Pontraauia-Tirano Kühl.. S' Atilonien Plalz II 4

100« Chu' ischiettv hi-n tto 1351

ii Fuom iO<*n) 2149 Zemaz-Santa Man» Chui Rmchenau Fltmt W.ildhaut 23 3 1103

' 2363 Oevoa-Suacn 25I 79 7 7766
»oreiaz 1527 Martigny-Chamoma Ckwmb» 1 ukreamev Ol * 46 8 1917
Fmk» 3431 Gletsch-Andermatt •Oavo. r 'u»eh 30 1 7366
Gor- i 7165 Mairingan-Giatsch 'Ihi.v Via M iia Spluq<«i ban Brenartlinc
Jaun 1509 Bomgan-BuKe i- 663 ?0b3

— • 27B4 Tiafancattaf-Siivsplana Mftr .G tternaidi'ib 14 9 1607
Mausen 1946 Alldort-Lmlhal And#*' Crest- Ju< "6 4 19M
lukmv—» 1978 Otsanlis-Biasca Si Montz u.1-,1 Ca;'- ji 4t 6 1817
Uak>«a 1815 Cfliavana» Silvaplana Sl Moritz Mfneggef " ,-no 13? i 161/
Moaaas Cof das 1445 Aigl*-Ct4t**u-d Sa •11 Murilz Ppnliesim» /rtrvez- Otpnp nv Umbrai
Nutonan 2478 LHnchan-Airo» -Ii", J " ' - " • ZIKl /
Obaraip 2044 Andarmatt-Otaam» St Moi-I • r ~ "• —'• 'k Garn- Ch
P>hon Col du Aegle-Gstaad Partankireneo Mt- >- 3080
5t Bernhard Gr 2409 Uadrgny-Aotta ?e*"ez Ofenpaa- Mu-.ttir 39 7 2155
St Gotthard 2106 G^-hanan-AirofO C. j '

- h ,lv ;:ninl r, 1646
*"1 Bamardno 9065 Thusre-Baftinzena ScuOl/Sct* — ' v-trrk 04 0 1790

2005 Brig- Oomodosoola Locarno indemuu 32 «30
2113 Thus»-Chlavanna 1 1 ,,|i 'Oniemc' 47 1

2224 Inn*ftkuchan-Wa»*n Lbf — " ^g«vh|V*tz 304 909
,v-. 2501 Santa Mana TteMO t.iqer • - «•. v 9?P 549

Automobrlfahren
6«danaaa
Auttnajoutahrevcn Romrsshorn nach Fnadnehaha'an
rahrtdauar 40 Minuten
*«»ombbiH»hfa von Meartburg nach Staad'Konwant
r ahndawar 20 Minuten

ViarwaK
AuMmoOHfahr« von Gar sau rUKh&eCkenrted
Fahrtdauer 25 Minuten

i- Manen nach Horgen, Fahndauar 10 Minulan

id Unfall

15 Telefonzentralen das

Sie verbinden den hilfesuchenden Aulomobilittan mit dar
nächsten Garage oder der Touring-Hilfe
Garagen und dieTourirtg-Hilfr nahmen in der Regel die Kreditbriefe
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Child Care in Swiss
Holiday Resorts

A Pubbcaiio*» the A*'!' Set** T

fm
Switzerland he* so much to Ott« to suit every need and budget.
Almost any sport or favorite pastime can bo pursued In Switzerland.

which makes it on ideal vacationland as well as hobby-
land.
Anticipation and preparation ara part of the fun of a trip abroad
This is particularly truoot Switzerland with so many fascinating
places to see and things to do.
This booklet contains a wealth of useful travel hints for the
prospective visitor to Switzerland in ardor that the molt can
bo made of a Swiss vacation. It alio include* sources of whatever

additional information on Switzerland is available to make
any viait to ihia country a memorable and pleasurable erpe-

Wetcome to Switzerland - Vacationland - Hobbyland

Travel Formalities ~

Swrsa Customs Regulations-
Transportation
Tickets
Map of Switzerland

Kinderbetreuung in
Schweizer Ferienorten

Dt« Publikation diir Scfr*«i:«tiKhen Vrrkrhfizmtr

ZWITSER
m
Reisinlichtingen
voor Zwitserland

Cittrjmrn dnm hci
huionul /.wlnm Vwkcmburvee lN-/_V,fU,
Mxunppictn 11.

General Information

Alte iffcmmefl xoroKhriflzn m in'*.hiirntti hfhhcn cvrntrrs
betmVkiot up hct vnntendum licthtcmtcia D« ptiffcn cn «r-
aocnt, KChücctd njt de lix*tuvl vtn I nntcrnher 1971. antdrn
Onder lutOnikidiik wxrrhehnod vnn luvrntivte srtapntrn vet*
xlTtkr

Svizzera

Per futti gl hobby

Manifestazioni in Svizzera

Inverno 1973/74

e preannuncio per Testate 1974

4 Quelques exemples des

prospectus d'information
edites chaque annee. A gauche.

la liste de quelque 4000
manifestations organisees en
Suisse est publiee tons les
semestres dans quatre Iangues.



Au verso de notre nouvclle
carte des campings, lo lecteur
trouve des renseignements
sur 220 terrains selectionnes
de camping et de caravaning.



^ Publiee pour la premiere
fois en 1969, la brochure
«Switzerland» pour l'Ame-
rique du Nord a ete remise a
jour dans line presentation
nouvellc. Les agences de
l'ONST a New York, San
Francisco et Toronto la dis-
tribuent aux ecoliers et
etudiants.

Culture, art, science, education Switzerland



SUIZA- RESERVADA PARA VD.

m YSU HOBBY

Ces papillons autocollants
s»r le thenio dos «hobb\s»
servant a egaycr los enve-
loppos. imprimes, lottros,
voituros ou serviettes d'eco-
liors.

l'our annoncor la grande
cpinpetition quo furont los
^hainpionnats du mondo do
ski alpin a St-Moritz, TONST
a realise une alTiche officiello
^produisaut line aquarelle
•TKugon Haohmanti.

.championnats dumandß de ski 1974...st-moritz H suisse... 2-10fevrier.



EVERYBODY
WANTS TO GO BACK

TO SWITZERLAND

There's the whole world to see. But there are
always those places that people want to see

again and again. And thanks to the strong
efforts by travel agents, people come back

again and again to Switzerland, the vacation-
land and hobbyland of Europe. They come
fiist to gaze at the storybook landscapes.
Then they return to dig deeper into the
stories To tour the ancient castles To
participate m the joyous festivals. To renew
friendships with the people who treated them
so beautifully 011 their first visit. They come
to be awed by the Alps when they're first
learning to ski. Then they come back again
to master the breathtaking slopes. And they

(No 2 of a series)

and the Swiss vistas to draw your clients
back again. And you can depend on the
Swiss National Tourist Office to help you
plan your clients' return trips by suggesting
the many itineraries they may have missed
the first time around—including ways to en-

come first to discover the unique quality of joy more of Switzerland all the more traveling
life, the utmost in service, the ultimate in

adventure, beauty and excitement. And they
come back again because 110 where else can
they enjoy such value for their time and

money.

As a travel agent, you can always depend on
the great variety of Swiss life, Swiss activities

by economic Swiss Holiday Pass.

Just as you hope your clients will return to
Switzerland, we hope our visitors will return
to you

EVERYBODY LOVES SWITZERLAND

For folders write to Swiss National Tourist Office
608 Fifth Avenue, New York, NY 10020
104 S Michigan Avenue, Chicago, IL60603
661 Market Street, San Francisco, CA 94105
Commerce Court West, Toronto, Ontario



EVERYBODY WANTS TO TRAVEL IN

SWITZERLAND
ind and hobbyland helps you
Ii a trip to Switzerland And
day Past hclpt you tell Ihcm
ut Switzerland coach and by lake steamer " First and Second

Class Passes are available for 8 days. 15 days,
ange Tor your clients to visit the or a month Whatever Swiss delights your
resorts, the spectacular mnun- clients arc planning to enjoy, the Swiss Holi-
: picture hook villages and bub- day Pass and excursion discounts will delight
xnlilan areas by rail, by postal them as much as their plans Thisc

exciting und relaxing way to tour is a
remarkable value in a land where the quality
of espcnences makes every second and every
cent your clients spend a remarkable value

EVERYBODY LOVES SWITZERLAND

eryoy its world-wide reputation ai
Honland and hobbyland of Europe

Now everybody wants to go to Switzerland
And they can with your continuing efforts
Help your clients plan a week or more they'll
remember forever The thrill of the Alps for
the beginner as well as the master skier
Outdoor adventures as mild as a sunny beach or

igoraiing as a mountain trail Festivals,

EVERYBODY
WANTS TO GO TO

SWITZERLAND
Switzerland thanks travel agents everywhere
Without your help Switzerland would not night clubs, historic castles No where else

can a vacationer find such quality for his
time and money From the deluxe hotel
managers lo the local shopkeepers, (tic Swiss
pride themselves on the unfading value their

And your clients can enjoy all ofSwitzerland
all the more with a Swiss Holiday Pass - the

economic way lo enjoy the most breathtaking

country in the world

EVERTBOBY UWES SWHZERUN»

Cinq sujets d'une serie de sept
annonces placees dans Je

"Convention Daily», qui a
paru durant le oongres de
1 American Society of Travel
Agents (ASTA) ä Acapulco.
Ces meines insertions ont ete
Uprises ulterieuremenl par
des periodiques louristiques
du Canada.



MED FERIEPASSET

Schweizerische Verkehrszenirale
6023 Zürich
Talacker 42

rm
London
Madrid
Mailand
New York
Paris
Rom

San Francisco
Slockholm
Tel Aviv
Toronto
Wien

cs0 3DEJ3E53

5000 km med tog
3500km med postbus

500 km med skib
l.kl. 2.kl.

8dage sFlr.125.- sFIr. 90
15dage sFtr.175.- sFt.125
1 mäned sfr.240.- sFr.170

^Megef nemt at
udstede

0God
kommission

0 Saelges kun udenfor Schweiz
Brochurer og reklamemateriale vedr. Feriepasset til Schweiz
fäs hos: Schweizisk Turistbureau,Vesterbrogade 6 D
1620 Kobenhavn V, telefon (01) 12 52 51

A Pour propnger In carlo suisse do vacniicos
dans lo cadro d'uno campagne commune
ONST/Cl-T', nous avons fail publior (»5 an-
nonces dans 25 revues louristiques d'Kurope
ol dWmerique du Nord.

Los photos de l'ONST onl ete diffusees en I

grand nombro. en Suisse et ä l'etranger. pour
illustrer dos articles de presse sur los «hobbys»



Vacances-
Hobbys

Enkel grej för elitäkarna '
_

"ne nouv®oute
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le ski sur I'herbe
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Wandern tu Pferd in dor Jehu-lr

Wander*. tu FUs-< ist e*va3 Allt„i-lichP3. Aber gibt os rieht roch elre - lere, n.s-

fofnllenere Art, d*« Lnniachaft ir eich jfranchsc- unl -ich gleiehroitir etv-n

Feuerung tu verschaffen* i>- z\ss Beirr1«11 teis gr» tlicncr Trekkiru-" auf einen

lony oder Pobuatrferd. Di© Nor-cger, Isländer, l>flirrcr, Pferde vor rittler«:
3tockSASA, bewegen sich ouaecrordentlich sicher ic i;©l»n'e und sind - win ru

ihren hervorstechenden rigcnoehrftc* gehert - von guteutigec Charakter, o-.o abor

deswegen als "lahn" *u bcreict-ncn i" irc ihr.cr. Inrccht getan.

Feiten iat auch keine Fes-rei, es liost eich oognr tdlholos in den Ferien lernen.

In der 3ch«cia sur, Feispiel, in oinra der verschiedenen Reitsentrcn, innltten
der Juroweiden, in den Ferner, cier an einen ">cc. Oft arbeiten dort die Grote

auch noch ia Stall ait denn in don Porien vird Arbeit auf oincal oua ber-

gr.Ugon, veil sie andere int r.ls in Alltag. Lnn hilft nit boin Tranken und FUtterr.

dor Tiere, beta Hufo Austratcon, bein Sattel und Sauaseug Pflegen. Bonn rur *o

bokoeat dor Fcitor eine Boslchung ru "seinen" Pferd, daa Ihn eine Voche long

seist {•) goduldig auf seinen Rdeken tr-gt. Bio droi- bis vierstündigen Auoritto

durch Wiesen und Voider belohnen die Fferdefrourde reichlieh fhr ihre harte

Fronarbeit ia Stall. Und venn die ni'dcr Reiter nachhnuae Lossen, ,-ilt vioder ihre

erste 3orgc den Pford - urd erst nachher kussern oio eich ua ihrer eigenen

Muskelkater

Pine herrliche Art Ferien tu verbringen, weitab von grossen Runnel, in einer ganr

anderen, oiner ländlichen ' alt inritten von Pferder, Hunden und Katsen. In einer

kacoradachaftlichon Atsoopr-iro, vo nan sich aa Abend gesLtlich bei cince



HÖTELLERIE ET RESTAURATION

Sociite suisse des hoteliers
Le premier recul des nuitees etrangeres dans les

etablissements höteliers depuis 1965 preoccupe
l'association et tous ses membres. L'euphorie de la
croissance, qui etait repandue, a souvent fait
place k une appreciation plus objective de la situation.

On se demande si ce recul annonce un
changement de tendance ä long terme, ou s'il
s'agit simplement d'une difficulte passagere.
Les efforts deployes par l'ONST et ses agences ä

l'etranger sont reconnus par l'hötellerie suisse.

Les incertitudes concernant la demande touris-
tique vont sans doute conduire l'hötellerie suisse

k recourir plus largement aux services de l'ONST.
1974 sera une annee test: Elle montrera si la
politique suivie depuis des annees par le tourisme
suisse, et visant k developper le tourisme indivi-
duel ä un niveau qualitatif eleve, fera ses preuves
alors que la demande plafonne.
En depit du recul enregistre en 1973, le baro-
metre de l'hötellerie suisse etait a l'optimisme.
Le nombre croissant des apprentis et la progression

des inscriptions pour toutes les institutions de

formation et de perfectionnement professionnels
de la Societe suisse des höteliers (SSH) perment de

i Nos agences re^oivent r^gulierement des reportages illustres
consacr6s ä des sujets d'actualit6.

conclure que la jeunesse continue de croire ä

l'avenir de l'hötellerie suisse.

Durant l'exercice, les membres de l'association

ont decide d'investir 29 millions de francs pour
un bätiment nouveau destine a abriter l'Ecole
höteliere de Lausanne, qui est la plus ancienne
du monde puisqu'elle a ete fondöe en 1893. Le
premier coup de pioche sera donne au printemps
1974 au Chalet-ä-Gobet, pres de Lausanne, et
l'inauguration aura lieu en automne 1975.
Comme par le passe, la SSH a appuye tous les

efforts vers une collaboration plus etroite dans

l'hötellerie. La gestion des hötels et leur position
sur le marche ont ete ameliorees par des mesures
de collaboration inter-entreprises. Les recomman-
dations de la SSEI sont reunies dans le inanuel de

la Cooperation dans l'hötellerie suisse. Differentes
publications ont paru dans la Revue suisse des

hötels; le concours determinant apporte par la
SSII ä la Foire IGEHO 73 — c'est sans doute la
foire internationale specialisee la plus importante
pour la restauration collective, la restauration
classique et l'hötellerie — a tendu ä la meme fin.
La SSH est parvenue en 1973 ci appuyer ses

membres pour l'information, les conseils, le

recrutement de la main-d'ceuvre, ainsi que sa

formation et son perfectionnement. Elle a repondu
ä ce qu'on peut attendre d'une association profes-
sionnelle moderne. Mentionnons egalement la
publication du Guide suisse des hötels, tire ä

320 000 exemplaires. La diffusion de ce support

69



d'information et de propagande ä l'etranger a ete
assuree par l'ONST.
En date du 1er juillet, M. Franz Dietrich, jusque-
la vice-directeur, a succede ä la direction de la
SSH ä M. Heinrich Bircher, qui s'est retire pour
raisons de sante.

Föderation suisse des cafetiers, restaurateurs
et hoteliers
Par son action, cette federation s'est efforcee en
premier lieu de inaitriser la situation tendue et
inquietante qui regne dans le secteur du
personnel. L'arrete pris par le Conseil federal le
6 juillet s'est traduit par un renforcement
sensible des dispositions reglant le travail des

employes etrangers; il a place bon nombre d'eta-
blissements face a de graves difficultes, qui ne

pourront pas etre surmontees ä long terme par des

mesures de rationalisation ou autres. La restau-
ration et l'hötellerie, branches tertiaires, seront
toujours plus handicapees par des facteurs tels que
le travail nocturne, le travail dominical et l'irre-
gularite des horaires. La penurie croissante de
main-d'ceuvre s'est traduite par une hausse des

salaires. Bien des exploitants ont ete contraints de

faire supporter par le consommateur, en tout ou
en partie, les augmentations de coüts resultant de

cette situation.
Les mesures en faveur de la formation et du per-
fectionnement professionnels ont ete etendues,
car rien ne serait plus dangereux pour la profes¬

sion qu'une baisse des prestations. II en est alle de

ineme pour le recrutement de jeunes. C'est ainsi

qu'une grande campagne d'orientation profes-
sionnelle a ete deployee avec le concours des

commissions professionnelles cantonales pour montrer
que chacun avait ses chances dans la profession.
Les eleves en äge de choisir leur metier ont pu
jeter un regard dans les coulisses d'un hötel ou
d'un restaurant. Informer objectivement repond
ä une necessite, ainsi qu'en atteste le fait que plus
de 6000 eleves se sont renseignes sur place au
sujet des possibilites offertes par la branche.
Pour la premiere fois dans l'histoire de l'hötellerie
et de la restauration suisses, les partenaires so-

ciaux ont conclu en 1975 une convention nationale
de travail. Ce document, qui entre en vigueur le
1er janvier 1974, ameliore sensiblement sur bien
des points les conditions de travail offertes aux
employes; d'autre part, il rend de grands services

aux employeurs pour diriger leur personnel. La
nouvelle convention nationale contient des

dispositions sur le salaire du personnel de service.
Des lors, l'inclusion du service dans les prix sera

generalisee dans toute la Suisse lorsque le
Gouvernement föderal aura donne force obligatoire ä

la convention, au printemps 1974.
A la suite de la votation populaire du 2 decembre
1972 concernant l'assurance-entreprise obligatoire
pour la vieillesse (2e pilier des assurances), le Co-

mite central de la Föderation suisse des cafetiers,
restaurateurs et höteliers a decide, ä sa seance des
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3 et 4 decembre 1973, de creer une fondation pour
la vieillesse en faveur de ses membres et de leurs
employes. Ainsi, les etablissements affilies pour-
ront beneficier d'un regime d'assurances nouveau,
simple par sa gestion et interessant par ses

consequences financieres. Cette initiative s'inscrit
dans la ligne generale des tendances en matiere
d'assurance obligatoire. - Par ailleurs, cette
federation s'est egalement preoccupee de problemes
tels que la taxe a la valeur ajoutee, la co-decision

et la derniere initiative populaire sur la surpopu-
lation etrangere.

malisme et en rehaussant le prestige des stations
thermales de notre pays.
Pour renseigner le plus grand nombre possible de

medecins etrangers sur les effets bienfaisants d'un
sejour dans une station climatique suisse, l'ONST
a assure la distribution de l'ouvrage en langue
allemande «Klima in der Therapie». Par l'inter-
mediaire des agences de l'ONST, le guide de la
Suisse climatique a ete distribue gratuitement ä

des milliers d'internes au Danemark, en Alle-
magne et en Hollande. Cette campagne s'est
revelee tres prometteuse.

Thermalisme et climatisme

La campagne d'insertions collectives lancee en
collaboration avec l'Association suisse des stations
thermales (17 membres), avec le slogan «Pour
votre forme — une cure thermale», s'est pour-
suivie au cours de 1'exercice. Pour accroitre son
efficacite, on a l'intention de continuer cette
campagne en 1974 en s'inspirant de la meme for-
inule. Comme par le passe, la forte demande du
guide thermal temoigne de l'interet que susci-
taient ces annonces.
En novembre, l'ancien conseiller national August
Schirmer, president de l'Association suisse des
stations thermales, est decede apres une longue mala-
die. Le defunt s'est acquis de grands merites au
cours de 25 ans d'activite, en developpant le ther-
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Sport

La 5e course de fond des personnalites, devenue
traditionnelle, a eu lieu le 28 janvier sous la nou-
velle devise «Jeunes et moins jeunes, tous en
piste ». Deux filles et deux gargons de 15 ä 14 ans
de chaque canton, invites par l'ONST, se sollt
retrouves, avec des personnalites du monde scien-

tifique, economique, politique, sportif et touris-
tique sur une piste de fond pres de Bulle. La
manifestation — organisee en etroite collaboration
avec l'Union fribourgeoise du tourisme — a
eveille un echo rejouissant.
Le cours suisse de directeurs d'ecole de ski, pour
lequel l'ONST invite regulierement des journa-
listes etrangers en commun avec l'office de
tourisme local et la station organisatrice, a eu lieu du
1er au 8 et du 8 au 15 decembre a Flims. Une dou-
zaine de joumalistes etrangers participerent ä la
premiere semaine du cours, repondant ainsi ä

l'invitation de l'ONST, de l'Office de tourisme de

Flims, ainsi que de 1'Association des ecoles suisses

de ski. Iis venaient de Belgique, d'Allemagne,
d'Angleterre, de France, de Hollande, d'Autriche,
d'Espagne et des Etats-Unis. Une collaboratrice
de l'ONST s'est occupee d'eux. Les articles et
comptes rendus parus dans la presse des pays en
question ont ete rejouissants.
Des premiers contacts ont ete pris avec l'Asso-
ciation nationale d'education physique pour aider
la campagne «Sport pour tous» ä s'imposer.

Cette campagne de 1'Association nationale d'education

physique est une contribution active en
faveur du maintien et de l'amelioration de la
sante publique dans la ligne du programme des

« vacances ä la carte » de l'ONST.
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Enseignement

La brochure en quatre langues « Cours et camps
de vacances en Suisse — langues » a ete distribute
k fin ftvrier. Une nouvelle brochure sur les homes
d'enfants et instituts prives de notre pays, donnant
des details sur quelque 120 homes d'enfants,
paraitra en quatre langues au debut de 1974.
Constitute il y a une annte, notre documentation
sur les possibilitts de formation en Suisse a ttt
mise k jour et complttte de 11 feuilles (professions
hötelieres, formation technique et tcoles de

cadre, etc.). Nous avons de nouveau publit une
liste d'instituts qui acceptent des jeunes pendant
les fttes de Noel et de nouvel an, ainsi qu'a
Päques.
Comme la frtquentation de nos tcoles privtes est

stagnante ou accuse mtme un ltger recul, nous
avons tout mis en ecuvre, ä chaque occasion, pour
attirer l'attention sur les possibilitts d'enseigne-
ment en Suisse. Nous avons tgalement donnt de

nombreux renseignements k des particuliers, jour-
nalistes et autres inttressts.

Art et culture

L'ONST n'a pas non plus ntgligt la propagande
culturelle en faveur de la Suisse. Le chef des

programmes de la radio amtricaine William Hollenbeck

a eu ainsi l'occasion de visiter, au nom du

rtseau radiophonique KKHI ä San Francisco, les

stations classiques de la Suisse occidentale et
du Nord-Ouest. On a ainsi rtalist, en collaboration
avec les offices de tourisme rtgionaux d Lausanne
et ä Bale, ainsi qu'avec le Service suisse des ondes

courtes et la Fondation Pro Helvetia ä Zurich,
plusieurs tmissions culturelles refletant les

impressions de cet tminent reporter. — En collaboration

avec Pro Helvetia, nous avons organist de
brefs voyages d'ttude dans quelques rtgions peu
connues de Suisse pour de jeunes reprtsentants de

la « Foreign Study League » a Salt Lake City. Ces

24 jeunes universitaires btaient des guides de

voyages d'ttudes et accompagnateurs ttudiant
au centre amtricain de Leysin.
En leur remettant, en liaison avec l'office du
tourisme de Lausanne, des cartes de libre parcours,
nous avons facilitt la visite de la Biennale
internationale de la tapisserie a 42 journalistes ttran-
gers et critiques d'art. D'entente avec le Dtparte-
ment ftdtral de l'inttrieur, nous nous sommes
occupts de quelque 20 journalistes venant de

toute l'Europe pour participer a la conftrence
europtenne de la protection de la nature et des

monuments historiques, qui s'est dtroulte au
mois de juillet ä Zurich.
Sous le patronage du Conseil de l'Europe, la ctrt-
monie finale d'un concours europten de composition,

rtservt aux tleves des tcoles moyennes,
s'est dtroulte k Zurich et a Rapperswil. L'ONST
a organist deux jours d'excursions dans le cadre
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des vacances ä la carte. — A l'occasion d'un voyage
d'etude, de nombreuses interviews sur le Suisse

moderne ont ete accordees ä Georges Mikes, humo-
riste anglo-hongrois, ecrivain et commentateur de

television pour une nouvelle edition de son livre
«Switzerland for Beginners».

Tourisme social

L'ONST a fourni de nouveau une contribution
financiere au Guide de la Caisse suisse de voyage,
ainsi qu'ä 1'Album suisse des vacances. Ces deux
publications contiennent d'utiles informations
touristiques et sont tres appreciees de nos agences
comme instruments de travail. En outre, nous
avons diffuse k l'etranger bon nombre de listes de

places de camping, d'auberges de jeunesse, de

dortoirs et d'appartements de vacances destines
k des hötes ne disposant que d'un budget modeste.
Mentionnons encore la collaboration de l'agence
de Bruxelles avec l'Alliance nationale des mutua-
lites chretiennes de Belgique (Intersoc), qui a

permis k plus d'un million de personnes de passer
des vacances en Suisse.

Tourisme de congres

Notre bonne collaboration avec la Communaute
de travail des villes suisses de congres s'est pour-
suivie au cours de l'exercice. Nous avons organise
des presentations en j anvier ä Francfort et a Hain-
bourg et, en octobre, ä Düsseldorf et Amsterdam.
L'ONST a en outre participe, en fevrier, a la
«World Meeting Planners Congress and Exposition

» k Chicago, en aoüt a la « Convention and

Exposition of the American Society of Association
Executives» ä New Orleans et, en octobre, ä la
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«Second Incentive Travel and Meetings Ex- 26 octobre, ä Copenhague, Helsinki, Stockholm,
position», egalement ä Chicago. La communaute Göteborg et Oslo, presentations accompagnees de
de travail a aussi pris part ä des presentations nouveaux spectacles audio-visuels.
organisees par Swissair-Scandinavie, du 22 au
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